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L’EUROPE EST UNE CHANCE POUR LES FEMMES, (sécurité, non violence, égalité 
hommes/femmes, éducation, mobilité des étudiants…). Paradoxalement, et selon 
les études et sondages, la dynamique européenne globale est moins positivement 
perçue par les femmes que par les hommes : est-ce de l’Europe Institution dont 
on parle ? (sentiment d’éloignement par rapport aux préoccupations quotidiennes), 
est-ce la crainte que l’élargissement à 27 ne fasse apparaître des disparités trop 
grandes entre les « acquis » des femmes et de possibles débats remettant en cause 
certains d’entre eux ? Est-ce un déficit d’information, un besoin de lisibilité accrue 
des bienfaits réels des politiques européennes en faveur des femmes ? 

Dans le cadre de la Présidence française de l’Union européenne, la Fondation Robert 
Schuman et l’association Femmes, Débat et Société, avec le soutien de la Commis-
sion européenne, et en partenariat avec Sciences Po et Le Lien Public, organisent 
la conférence « Les Femmes passerelles d’Europe » afin de sensibiliser davantage 
les femmes à la valeur ajoutée de l’Europe et de mettre en lumière une hiérarchie 
de propositions émanant des intervenant(e)s de cette conférence visant à renforcer 
les liens entre les citoyennes et l’Europe. Passerelles d’Europe? Les femmes sont 
par essence des passerelles entre générations, comme elles sont de formidables 
moteurs et relais d’information au sein de la société dans son ensemble. 

LA CONFÉRENCE « LES FEMMES PASSERELLES D’EUROPE » rassemble des per-
sonnalités européennes emblématiques et de premier plan émanant des sphères 
de la politique, de l’entreprise, de la vie intellectuelle et scientifique, d’associations 
et d’ONG pour débattre ensemble :

➤ Des valeurs actuelles perçues et partagées par la communauté des Européennes, 
des valeurs formulées pour faire avancer l’Europe et enrichir le lien femmes 
d’Europe/Union européenne.

➤ De la nécessité d’une Europe tremplin pour les femmes et les filles en matière 
d’éducation, d’enseignement supérieur, de recherche, de travail et de conciliation 
entre la vie professionnelle et familiale.

➤ D’un modèle européen en matière de propositions et d’actions pour une vision 
humaniste de la mondialisation. (Economie, environnement, paix, et sécurité, aide 
au développement...)

Bonne journée à tous et toutes.

ÉDITO-EDITORIAL



3

PROGRAMME GÉNÉRAL de la CONFÉRENCE
CONFERENCE PROGRAMME

EUROPE IS A CHANCE FOR WOMEN, (security, non violence, gender equality, edu-
cation, student mobility...). Paradoxically and according to studies and surveys, the 
overall European dynamic is not seen as positively by women as by men: Are we 
talking about Institutional Europe? (a feeling of distance in comparison with daily 
concerns). Is it the fear of the enlargement to 27 Member States that will bring out 
disparities between women and their ‘acquis’ which as a consequence will bring 
some of them into question? Is it the lack of information, a need for greater visibi-
lity of the real advantages of European policies for women? 

As part of the French Presidency of the European Union, the Robert Schuman 
Foundation and Femmes, Débat et Société Association with the support of the 
European Commission, and in partnership with Sciences Po and Le Lien Public, are 
organising a conference entitled «Women for Europe» to raise women’s aware-
ness of Europe’s added value and to highlight a series of proposals made by those 
taking part in this conference which aim at strengthening the links between citi-
zens and Europe. Why women for Europe? Women are the true link between gene-
rations; likewise they are fantastic providers of impetus and information vectors 
within society as a whole. 

THE CONFERENCE «WOMEN FOR EUROPE» will bring together major European 
personalities who mostly come from the political, business, intellectual and scien-
tific spheres; they are also members of associations and NGO’s coming together to 
debate about:

➤ Today’s values as they are seen and shared by European women, values that 
are designed to take Europe forwards and to enrich the link between the women of 
Europe and the European Union.

➤ The need for a Europe that can be used as a springboard by women and girls in 
terms of education, higher education, research, work, and reconciling professional 
and family life.

➤ The European model in terms of proposals and actions for a humanist vision of 
globalisation. (Economy, environment, peace and security, development aid).

We wish you all a very good day.
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PROGRAMME-PROGRAMME

9H : MOTS D’ACCUEIL - WELCOME ADDRESSES

Richard Descoings, Directeur de Sciences Po. General Manager, Sciences Po. 
Jean-Dominique Giuliani, Président de la Fondation Robert Schuman. Chairman, Robert Schuman 
Foundation. Florence Richard, Avocate et Présidente de Femmes, Débat et Société. Lawyer and 
Chairwoman, Femmes, Débat et Société.

9H30 : DISCOURS INAUGURAL - INAUGURAL ADDRESS 

Jose-Manuel Barroso, Président de la Commission européenne (à confirmer). President of the 
European Commission. (to be confirmed)

10H/12H30 : PANEL 1

FEMMES D’EUROPE : QUELLES VALEURS PARTAGEONS-NOUS ?
WOMEN OF EUROPE: WHICH VALUES DO WE SHARE?

Un sondage exclusif CSA, réalisé ce printemps 2008 pour cette conférence, met en exergue les 
jugements portés sur les réalisations de l’Union dans tous les domaines et révèle les attentes 
formulées en matière de politique européenne. Ce sondage montre un regard féminin sur 
les valeurs présentes et une demande d’Europe bien spécifique. Ce débat, présidé par Vaira 
Vike-Freiberga, la grande figure emblématique européenne et modéré par François Lenglet, 
éditorialiste et écrivain, réunit universitaires de renom, chefs d’entreprises internationales, 
hauts responsables politiques européens pour évoquer l’histoire et l’évolution communes, les 
progrès à faire pour construire mieux et plus d’Europe, notamment au regard des valeurs qui 
sensibilisent les femmes.

An exclusive CSA survey undertaken in the spring 2008 for this conference reveals the opinions 
about the Union’s achievements in all areas and reveals expectations with regard to European 
policy. This survey shows a feminine view of the values presented and a request for an extre-
mely specific type of Europe. This debate, chaired by a major European figure, Vaira Vike-Frei-
berga and moderated by François Lenglet, a journalist and writer, brings together renowned 
academics, international company heads, leading European politicians to speak of their joint 
history and development of the progress that still has to be made to build a better and greater 
Europe, notably with regard to values that women are sensitive to.

➤ PRÉSIDENTE - CHAIRWOMAN: Vaira Vike-Freiberga, 
ancienne Présidente de la Lettonie. Former President of Latvia. Membre du “groupe  
de réflexion sur l’avenir de l’Union Européenne”. Member of the Working Group on the Future  
of the European Union.
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➤ ANIMATION - MODERATOR: François Lenglet,  
Directeur de la rédaction d’Enjeux-Les Echos. Editorial Director of Enjeux-Les Echos.

➤ KEYNOTE SPEAKER: Meglena Kuneva,
Commissaire européenne en charge de la protection des consommateurs.
European Commissioner in charge of Consumer Protection.

➤ INTERVENANTS - SPEAKERS:
Bolette Christensen, Présidente de la Confédération des Entreprises Danoises. Chairwoman 
of Danish Industries Confederation. Pascale Joannin, Directeur général de la Fondation Robert 
Schuman, General Manager, Robert Schuman Foundation. Janine Mossuz-Lavau, Directrice  
de recherche au Cevipof. Research Director, Cevipof. Véronique Paulus de Châtelet, Gouverneur 
de Bruxelles. Governor of Brussels. Michelle Perrot, Historienne, Professeur émérite Univer-
sité Paris 7, Historian, Emeritus Professor at the University Paris 7. Anna Zaborska, Députée 
européenne, Slovaquie, Présidente de la commission des droits de la Femme et de l’égalité des 
genres. MEP, Slovakia, Chairwoman, Committee on Women’s Rights and Gender Equality.

12H30/12H55 : CONCLUSION DE LA MATINÉE - MORNING’S CONCLUSION

Jean-Pierre Jouyet, Secrétaire d’Etat chargé des Affaires européennes.  
French State Secretary for European Affairs.

14H30/16H30 : PANEL 2

L’EUROPE, UN MOTEUR POUR LES FILLES ET LES FEMMES 
(ÉDUCATION, ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR, RECHERCHE, TRAVAIL)
HOW EUROPE BOOSTS GIRLS AND WOMEN 
(EDUCATION, HIGHER EDUCATION, RESEARCH, JOB, )

Si l’égalité hommes/femmes est inscrite dans les textes fondamentaux européens, il existe 
encore et toujours une disparité hommes/femmes qui naît dès l’éducation et l’orientation, se 
prolongeant tout au long de la vie professionnelle. Des efforts réels et louables sont menés 
mais il reste encore tant à faire pour promouvoir les femmes dans nos sociétés, pour qu’elles 
accèdent aux responsabilités de tous ordres et qu’elles puissent sereinement conjuguer leurs 
vies professionnelles et personnelles. Ce débat, présidé par Claudie Haigneré, scientifique et 
femme politique, rassemble des chefs d’entreprises, et des expert(e)s pour faire force de pro-
position au-delà du diagnostic bien connu. Que faire pour que l’Europe soit un tremplin en 
matière d’éducation et d’enseignement supérieur, pour faire que les filles optent plus pour des 
carrières techniques et scientifiques, qu’elles soient plus reconnues pour la valeur intrinsèque 
de leur travail ?
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PROGRAMME-PROGRAMME (suite)

Although equality between men and women is now included in the fundamental European texts 
there is still disparity between men and women that finds its origin in education and orientation 
and which continues throughtout a person’s professional life. Effective, commendable work is 
being undertaken but there is still so much to do to foster women in our societies so that they 
can access all types of responsibility and for them to be able to combine their professional and 
family life in all serenity. This debate chaired by Claudie Haigneré, a scientist and politician 
brings together company heads and experts to put forward suggestions beyond ideas that have 
already been mooted. What should we do for Europe to become a springboard in terms of edu-
cation and higher education so that girls opt increasingly for technical and scientific careers 
and for them to be acknowledged for the intrinsic value of their work?

➤ PRÉSIDENTE - CHAIRWOMAN: Claudie Haigneré,
ancienne Ministre, Médecin, Astronaute, Agence Spatiale Européenne. Former French Minister, 
Doctor, Astronaut, European Space Agency.
➤ ANIMATION - MODERATOR: Nathalie de Baudry d’Asson, Présidente, Le Lien Public.  
CEO, Le Lien Public.
➤ KEYNOTE SPEAKER: Xavier Bertrand, Ministre du Travail, des Relations sociales, de la Famille  
et de la Solidarité. (à confirmer). French Minister for Labour, Labour Relations, Family and Soli-
darity. (to be confirmed)
➤ INTERVENANTS - SPEAKERS: 
Alexandra Cook-Schaapveld, Directrice de l’Europe, Royal Bank of Scotland, Head of Europe, 
Royal Bank of Scotland. Beatrice Dautresme, vice-Présidente de L’Oréal, en charge de la Com-
munication et des Relations extérieures. Executive Vice President, Communication and external 
relations Manager, L’Oréal. Dominique de La Garanderie, ancien Bâtonnier, Avocate. Former 
chairwoman of the French Bar Association, Lawyer. Véronique Morali, Présidente de Fimalac 
Développement, présidente de Force Femmes. CEO of Fimalac Développement and of Force 
Femmes. Michèle Pappalardo, Deléguée interministérielle au Développement Durable, Intermi-
nisterial Delegate for Sustainable Development.

16H30/17H00 : 

COMMUNICATION DE MICHEL BARNIER, Ministre de l’Agriculture et de la Pêche
LECTURE BY MICHEL BARNIER, French Minister for Agriculture and Fisheries 

17H00/18H30 : PANEL 3

LES EUROPÉENNES POUR UNE VISION HUMANISTE DE LA MONDIALISATION
EUROPEAN WOMEN FOR A HUMANIST VISION OF THE GLOBALISATION
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La mondialisation est un fait et l’idée pour nous, Européens, n’est pas de savoir comment y 
faire face mais de pouvoir y agir au mieux. L’Europe a une carte à jouer pour proposer un 
modèle humaniste au sein de ce formidable moteur de transformation de la planète qu’est 
la mondialisation. Les question majeures de l’environnement (l’Europe a proposé un objectif 
2020, 20% de réduction de gaz à effet de serre, 20% de l’énergie consommable d’origine renou-
velable), de l’aide au développement des pays moins favorisés (notamment dans cette période 
de flambée des prix des matières premières et des produits agricoles), rejoignent celles liées à 
la compétitivité de nos économies tout en préservant des modèles sociaux européens, la santé, 
la sécurité, l’égalité des chances et de l’emploi, toutes sources de contraintes et de nouvelles 
opportunités. Ce débat, présidé par Nathalie Kosciusko-Morizet, Secrétaire d’Etat chargée de 
l’Ecologie, et animé par Brigitte Jeanperrin, journaliste économique, a pour objet de formuler 
des propositions pour que l’Europe renforce son rôle dans ce sens.

Globalisation is a fact and for Europeans it is not a question of knowing how we should rise up 
to the challenge of globalisation but rather how to act best in a globalised world. Europe has 
a card to play in putting forward a humanist model as part of this impetus that is changing the 
planet. The major issues of environment (Europe suggested an objective 2020, 20% reduction in 
CO2, 20% renewable energy sources), development aid for poorer countries (notably now at the 
moment as prices for primary goods and agricultural products are soaring), are linked to those 
of competitiveness of our economies and the protection of European social models, healthcare, 
security, equal opportunities, employment – these are all sources of constraint and new oppor-
tunities. This debate, chaired by Nathalie Kosciusko-Morizet, Secretary of State for Ecology, 
moderated by Brigitte Jeanperrin, economic journalist aims to put forward suggestions so that 
Europe enhances its role in these areas.

➤ PRÉSIDENTE - CHAIRWOMAN: Nathalie Kosciusko Morizet,
Secrétaire d’Etat chargée de l’Ecologie. French State Secretary for Ecology.
➤ ANIMATION - MODERATOR: Brigitte Jeanperrin, Journaliste économique. Economic journalist. 
➤ INTERVENANTS - SPEAKERS: 
Marycruz Arcos Vargas, vice-Recteur, Université de Séville. Deputy Rector, Seville University.  
Catherine Ferrant, Directrice de l’innovation sociale et de la diversité, groupe Total. Director of 
Social Innovation and Diversity, Total. Françoise Grossetête, Députée européenne. MEP. Maria 
Nowak, Présidente de l’Association pour le Droit à l’Initiative Économique, President of the 
Association for the Right to Economic Initiative. Geneviève Sevrin, Présidente d’Amnesty France. 
President of Amnesty France. Christa Schnabl, vice-Recteur, Université de Vienne. Deputy 
Rector, University of Vienna. Eva Maria Welkskopp-Deffaa, Directrice de la Parité, Ministère 
allemand de la Famille, des Personnes Âgées, des Femmes et de la Jeunesse. Director 
responsible for Parity, German Ministry for Family Affairs, Senior Citizens, Women and Youth.
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INTERVENANTS-SPEAKERS

MOTS D’ACCUEIL 
WELCOME ADDRESSES

RICHARD DESCOINGS, Directeur  
de Sciences Po. General Manager  
of Sciences Po. 

➤ Diplômé de Sciences Po en 1980, il est ancien élève 
de l’Ecole Nationale d’Administration (1985). De 1985 à 
1989, il est auditeur au Conseil d’Etat. Dès 1987, il est 
nommé chargé de mission auprès d’Alain Lancelot, 
alors directeur de Sciences Po. En 1989, il est nommé 
directeur adjoint de l’Institut d’études politiques (IEP), 
date à laquelle il sera nommé maître des requêtes au 
Conseil d’Etat. De 1991 à 1993, il est conseiller techni-
que au cabinet du ministre du Budget, puis chargé de 
mission auprès du ministre de l’Education nationale. En 
1993, il devient rapporteur général adjoint de la section 
du rapport et des études du Conseil d’Etat. De 1995 
à 1996, il est commissaire du gouvernement auprès 
des formations contentieuses du Conseil d’Etat. Il est 
nommé directeur de l’IEP et administrateur de la Fon-
dation Nationale des Sciences Politiques en 1996. En 
2000, Richard Descoings est promu Conseiller d’Etat.
➤ Richard Descoings, graduated from Sciences Po in 
1980, and is a former pupil of the Ecole Nationale d’Ad-
ministration (1985). From 1985 to 1989, he was auditor 
at the Conseil d’Etat. From 1987 he was special advisor 
to Alain Lancelot, then director of Sciences Po. In 1989, 
he was appointed deputy director of the Institute of Poli-
tical Studies (IEP) and became legal advisor to the Con-
seil d’Etat. From 1991 to 1993, he was technical advisor 
to the office of the Minister for the Budget, then special 
advisor to the Minister for Education. In 1993 he became 
deputy general rapporteur for the section for contribu-
tions and studies at the Conseil d’Etat. From 1995 to 
1996, he was Government Commissioner for legal trai-
ning at the Conseil d’Etat. He was appointed Director of 
the IEP and was administrator of the national Founda-
tion for Political Sciences in 1996. In 2000, Richard Des-
coings was promoted Counsellor of State.

JEAN-DOMINIQUE GIULIANI, Président  
de la Fondation Robert Schuman. Chairman 
of the Robert Schuman Foundation. 

➤ Licencié en droit et diplômé de Sciences Po, Jean-
Dominique Giuliani est secrétaire général du groupe de 
l’Union centriste du Sénat entre 1981 et 1992, puis de 
1992 à 1998, il est directeur du cabinet de René Monory, 
président du Sénat. De 1998 à 2001, il est directeur à 
la direction générale du groupe Taylor Nelson Sofres, 
puis, en 2002, Special Policy Advisor pour Fleishman-

Hillard. Cette même année, il fonde J-DG.com Interna-
tional Consultants. Il préside depuis 2000 la Fondation 
Robert Schuman dont il est l’un des fondateurs. Il est 
l’auteur d’ouvrages tels que « Marchands d’influence, 
les lobbies en France » (Le Seuil, 1991), « Pour l’Europe 
réunie » (Notes de la Fondation Robert Schuman, 2002), 
« L’élargissement de l’Europe » (PUF, 2005) et « Un 
Européen très pressé» (Editions du Moment, 2008). Il 
est conseiller spécial auprès du vice-président de la 
Commission européenne, Jacques Barrot.

➤ A law graduate and graduate from Sciences Po, Jean-
Dominique Giuliani was general secretary for the Centrist 
Union group at the Senate between 1981 and 1992 and 
from 1992 to 1998 he was Director of the office of René 
Monory, President of the French Senate. From 1998 to 
2001, he was Director in the General Management of the 
Taylor Nelson Sofres group and then, in 2002, Special 
Policy Advisor for Fleishman-Hillard. That same year 
he founded J-DG.com International Consultants. Since 
2000, he has chaired the Robert Schuman Foundation, 
of which he is one of the founders. He is the author of 
books such as “Marchands d’influence, les lobbies en 
France” (Le Seuil, 1991), “Pour l’Europe réunie” (Robert 
Schuman Foundation publications, 2002), “L’élargisse-
ment de l’Europe” (PUF, 2005) and « Un Européen très 
pressé» (Editions du Moment, 2008). He is special coun-
sellor of the Vice President of the European Commis-
sion, Jacques Barrot.

FLORENCE RICHARD, Avocate, Présidente  
de Femmes, Débat et Société. Lawyer,  
Chairwoman of Femmes, Débat et Société.

➤ Diplômée de Sciences Po, titulaire d’un double DESS 
Banque et Finances et Juriste d’affaires internationa-
les, Florence Richard est avocate au Barreau de Paris, 
spécialisée en droit social et responsabilité sociale des 
entreprises. Elle a été conseillère du Premier ministre 
pour la politique de l’emploi et la législation du travail 
(2002-2004), conseillère diplomatique de la ministre 
de la parité et de l’Egalité professionnelle (2005). Elle 
est auditeur de l’Institut des Hautes Etudes de Défense 
Nationale (IHEDN) (58ème session) et auditeur du Dépar-
tement d’Etat américain dans le cadre du programme 
« Young Political Leaders ». Colonelle de la réserve 
citoyenne (armée de l’air), elle est l’auteur de deux 
ouvrages, « Le travail, autrement » (Editions Présaje), et 
« Les Lettres japonaises » (Val de France). Elle préside 
l’association Femmes, Débat et Société depuis 2006.
➤ A graduate of Sciences Po, holder of a double DESS 
in Banking and Finance and an international business 
lawyer, Florence Richard is a lawyer at the Paris Bar 
specialised in labour law and corporate social respon-
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sibility. She was an advisor to the Prime Minister on 
employment policy and employment legislation (2002-
2004), diplomatic advisor to the minister for parity and 
professional equality (2005) and was then appointed 
auditor of Institute of Studies for the National Defence 
(IHEDN) (58th session), and auditor of the American 
Department of State as part of the programme “Young 
Political Leaders”. A colonel in the reserves (air force) 
she has also written two books, “Le travail, autrement” 
(Présaje), and “Les Lettres japonaises” (Val de France). 
She has chaired the Femmes, Débat et Société Associa-
tion since 2006. 

DISCOURS INAUGURAL 

INAUGURAL ADDRESS 

JOSE-MANUEL BARROSO, Président de la 
Commission européenne. President of the 
European Commission.

PANEL 1

FEMMES D’EUROPE : QUELLES 
VALEURS PARTAGEONS-NOUS ?
WOMEN OF EUROPE: WHICH 
VALUES DO WE SHARE?

VAIRA VIKE- FREIBERGA, ancienne  
Présidente de Lettonie, membre du 
“groupe de réflexion sur l’avenir de l’Union 
Européenne”. Former President of Latvia, 
member of the “Working Group on the 
future of the European Union”.

➤ Née à Riga, Vaira Vike-Freiberga et sa famille quit-
tent la Lettonie en 1945 pour échapper à l’occupation 
soviétique et se réfugient en Allemagne et au Maroc. 
En 1954, après son arrivée au Canada, Vaira Vike-Frei-
berga obtient des diplômes de l’université de Toronto, 
ainsi qu’un doctorat en psychologie expérimentale en 
1965 à l’Université Mc Gill de Montréal. Professeur de 
psychologie dans cette même université, elle poursuit 
une carrière universitaire remarquable qui la conduit à 
la tête d’associations professionnelles et pédagogiques 
canadiennes, comme, par exemple, l’Académie royale 
des Sciences du Canada. Auteur de dix ouvrages, de 
nombreuses publications et articles, elle a reçu plu-
sieurs distinctions honorifiques, telles le Prix Hannah 
Arendt pour la pensée politique en 2005, le Prix Walter-
Hallstein en 2006 pour ses travaux sur l’identité et l’ave-
nir de l’Europe. Présidente de la République de Lettonie 
(1999-2007), elle a conduit l’intégration de son pays au 
sein de l’Union européenne et de l’Otan, comme elle a 
joué et joue encore un rôle majeur dans la vie politique 
européenne et internationale. 

➤ Born in Riga, Vaira Vike-Freiberga and her family fled 
the country in 1945 to escape the Soviet occupation and 
became refugees in Germany and Morocco. After arri-
ving in Canada in 1954, she obtained a B.A and M.A from 
the University of Toronto and her Ph.D in experimental 
psychology in 1965 from Mc Gill University in Montreal. 
Vike-Freiberga was Professor of psychology at the Uni-
versity of Montreal, president of various Canadian pro-
fessional and scholarly associations, including Academy 
of the Royal Society of Canada. She has published ten 
books and numerous articles and has received many 
highest Orders of Merit, medals and awards, including 
the 2005 Hannah Arendt Prize for political thought, the 
2006 Walter-Hallstein Prize for discourse on the iden-
tity and future of the EU. As President of Latvia (1999-
2007), Vaira Vike-Freiberga was instrumental in achie-
ving Latvia’s membership in the EU and NATO. She is 
active in international politics, has played and still plays 
a major role in the European and international area.

FRANÇOIS LENGLET, Directeur  
de la rédaction d’Enjeux- Les Echos. Editorial 
Director of Enjeux-Les Echos.

➤ Il a débuté sa carrière en tant que journaliste à 
l’Agence de presse A Jour (1983-1984), avant de deve-
nir rédacteur en chef de Minitel Magazine (1984-1985). 
François Lenglet a été professeur à l’université de Shan-
ghai II (1985-1987), correspondant en Asie pour l’Express 
(1987-1989), et journaliste chargé de l’international au 
magazine Sciences et Vie Economie (1989-1991). Puis, 
successivement, au journal L’Expansion, il a occupé les 
fonctions de journaliste reporter en charge des ques-
tions européennes et internationales (1991-1994), de 
chef de service économie (1994-1997), de rédacteur en 
chef (1997-1998) et de directeur adjoint de la rédaction 
(1998-2000). Il est directeur de la rédaction d’Enjeux-
Les Echos (2000-2008).
➤ François Lenglet began his career as a journalist with 
the A Jour press agency (1983-1984), before becoming 
editor in chief of Minitel Magazine (1984-1985). François 
Lenglet was a professor at the University of Shanghai II 
(1985-1987), Asia correspondent for L’Express magazine 
(1987-1989), and journalist with responsibility for inter-
national affairs at the Sciences et Vie Economie maga-
zine (1989-1991). He then worked successively for the 
L’Expansion journal where he was journalist reporter 
in charge of European and international affairs (1991-
1994), head of the economy department (1994-1997), 
editor in chief (1997-1998) and deputy editorial director 
(1998-2000). He was editorial director at Enjeux-Les 
Echos (2000-2008). 
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MEGLENA KUNEVA, Commissaire 
européenne en charge de la Protection  
des Consommateurs. European Commissioner 
in charge of Consumer Protection.

➤ Née en Bulgarie, elle fait ses études de droit à l’Uni-
versité de Sofia, puis poursuit son cursus au sein de 
différentes universités européennes et américaines. 
Elle entame sa carrière professionnelle en 1987 en tant 
qu’éditeur à la radio nationale bulgare et, parallèlement, 
en tant que professeur assistant à l’université de Sofia. 
En 1995, elle est nommée membre de la délégation bul-
gare aux Nations Unies et membre de l’Agence bulgare 
de privatisation. Elle exerce le métier d’avocat entre 
1992 et 1998, et de 1990 à 2001, est conseiller juridique 
auprès du conseil des ministres. Elue députée en 2001, 
elle est nommée ministre des Affaires européennes de 
2002 à 2006. Elle est Commissaire européen depuis 
janvier 2007. Auteur de nombreuses publications, elle 
a reçu plusieurs distinctions honorifiques européennes.
➤ Born in Bulgaria, Meglena Kuneva studied law at the 
University of Sofia, and then continued her studies at 
various European and American universities. She began 
her professional career in 1987 as editor at the Bulga-
rian national radio station and in parallel as assistant 
professor at the University of Sofia. In 1995 she was 
appointed member of the Bulgarian delegation to the 
United Nations and member of the Bulgarian privati-
sation Agency. She worked as a lawyer between 1992 
and 1998 and from 1990 to 2001 was legal advisor to the 
Council of Ministers. Elected a Member of Parliament 
in 2001, she was appointed Minister of European Affairs 
between 2002 to 2006. She has been a European Com-
missioner since January 2007. The author of numerous 
publications, she has received several honorary Euro-
pean distinctions.

BOLETTE CHRISTENSEN, Présidente  
de la Confédération des Entreprises 
Danoises. Chairwoman of Danish Industries  
Confederation.

➤ Bolette Christensen est diplômée de psychologie à 
l’Université de Copenhague et d’un MBA de l’Institut 
scandinave de Management international. Elle est res-
ponsable du développement Corporate de la confédéra-
tion des entreprises danoises avec une mission à la fois 
politique, technologique et de développement des car-
rières des femmes à la tête des entreprises danoises. 
Bolette Christensen a créé un groupe exécutif des fem-
mes chefs et dirigeantes d’entreprises danoises, tra-
vaillant dans le but de promouvoir les femmes aux res-
ponsabilités dans tout le territoire. Parallèlement, elle 
est présidente de l’autorité technologique des industries 
alimentaires et de la Fondation Contact. Entre 2004 et 
2008, elle a été vice-présidente du Centre de réhabilita-
tion ethnique pour les femmes au Danemark et maîtrise 
les questions d’intégration.

➤ Bolette Christensen is a graduate of Psychology and 
has an MBA of the Scandinavian International Manage-
ment Institute. She is responsible for Corporate Develo-
pment at the Confederation of Danish Industries with a 
political, technological and empowerment mission at the 
top of Danish companies. Bolette Christensen created 
an executive group of top female executives from Danish 
companies, working towards promoting more women 
in management and boards. She is also Chairwoman of 
the Food Industry Technology and of the Contact Foun-
dation. Between 2004 and 2008, she has been Vice-pre-
sident of the Rehabilitation Centre for Ethnical Women 
in Denmark and is specialised with regard to integration 
issues.

PASCALE JOANNIN, Directrice générale  
de la Fondation Robert Schuman. General 
Manager of the Robert Schuman Foundation. 

➤ Diplômée de droit international et de sciences poli-
tiques, Pascale Joannin a commencé sa carrière dans 
des collectivités locales, puis à l’Assemblée nationale et 
au Sénat. En 1999, elle devient directeur de la Fondation 
Robert Schuman, puis directeur général en 2003. Elle 
est auditeur de l’Institut des Hautes Etudes de Défense 
Nationale (IHEDN) (56e session) et est maître de confé-
rences à l’Ecole nationale d’administration (ENA). Elle a 
publié « L’Europe, une chance pour les femmes » (Notes 
de la Fondation Robert Schuman 2004) et « l’Europe au 
féminin » (in Rapport Schuman sur l’état de l’Union- 
Editions lignes de Répères, 2007).
➤ A graduate in international law and political scien-
ces, Pascale Joannin started her career within local 
authorities and then went to the National Assembly and 
the Senate. In 1999 she became director of the Robert 
Schuman Foundation and then director general in 2003. 
She is auditor of the IHEDN (56th session) and senior 
lecturer at the Ecole nationale d’administration (ENA). 
She has published “L’Europe, une chance pour les fem-
mes” (Notes de la Fondation Robert Schuman 2004) and 
“L’Europe au féminin” (in Schuman Report on the state 
of the Union- Published by Lignes de Répères, 2007).

JANINE MOSSUZ-LAVAU, Directrice  
de recherche au CNRS (CEVIPOF). Research 
Director at the CNRS (Cevipof). 

➤ Chargée de cours à Sciences Po (avec Christine Bard) 
sur « Genre, féminismes et sociétés », elle anime, avec 
Christine Bard, le séminaire « les femmes et le pouvoir 
exécutif dans le monde » au Centre d’Histoire de Sciences 
Po. Janine Mossuz-Lavau est considérée comme une 
des références françaises en matière de genre. Elle a 
publié de nombreux ouvrages sur le sujet tels « Les lois 
de l’amour. Les politiques de la sexualité, 1950-2002 » 
(Payot, 2002), « Les femmes ne sont pas des hommes 
comme les autres », avec Anne de Kervasdoué, (Odile 
Jacob, 1997), « Les Femmes et la politique », avec 
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Armelle Le Bras Chopard, (L’harmattan, 1997), « Quand 
les femmes s’en mêlent, Genre et pouvoir », avec C. Bard 
et C. Baudelot , (La Martinière, 2004).
➤ Director at Sciences Po (with Christine Bard), for a 
course on “Gender, feminism and societies”, Janine 
Mossuz-Lavau runs, with Christine Bard, the seminar 
entitled “Women and executive power in the world” at 
the Sciences Po History Centre. Janine Mossuz-Lavau is 
considered a French reference in terms of gender issues. 
She has published numerous books on the subject such 
as “Les lois de l’amour. Les politiques de la sexualité, 
1950-2002” (Payot, 2002), “Les femmes ne sont pas des 
hommes comme les autres”, with Anne de Kervasdoué, 
(Odile Jacob, 1997), “Les Femmes et la politique”, with 
Armelle Le Bras Chopard, (L’harmattan, 1997), “Quand 
les femmes s’en mêlent, Genre et pouvoir”, with C. Bard 
and C. Baudelot , (La Martinière, 2004).

VÉRONIQUE PAULUS de CHÂTELET,  
Gouverneur de Bruxelles.  
Governor of Brussels.

➤ Elle est docteur en droit de l’Université libre de 
Bruxelles en 1972 et débute sa carrière comme avocate. 
Juge au Tribunal de Première Instance de Bruxelles de 
1981 à 1989, elle y est nommée juge d’instruction en 
1982. Elle y traitera notamment le dossier du réseau 
pédophile du CRIES et luttera contre les trafiquants 
d’hormones. Elle sera nommée présidente du Tribunal 
de Première Instance de Nivelles en 1989. Entre 1994 et 
1998, elle présidera le  « Comité R » qui a une mission de 
contrôle de coordination et d’efficacité des services de 
renseignements. Depuis 1998, elle est gouverneur de la 
région Bruxelles-Capitale.
➤ Véronique Paulus de Châtelet became Doctor of Law 
at the Free University of Brussels in 1972 and began her 
career as a lawyer. A judge at the Brussels Trial Court 
from 1981 to 1989, she was appointed examining magis-
trate there in 1982. She dealt notably with the file on the 
CRIES paedophile network and fought against hormone 
traffickers. She was appointed President of the Nivelles 
Court in 1989. Between 1994 and 1998 she chaired the 
“R Committee” with the task of control, co-ordination 
and efficiency of the information services. Since 1998 
she has been governor of the Brussels region (Brus-
sels-capital). 

MICHELLE PERROT, Historienne. Professeur 
émérite, Université Denis Diderot Paris VII. 
Historian. Emeritus Professor at Denis  
Diderot University Paris VII.

➤ Michelle Perrot a développé ses recherches dans plu-
sieurs directions : le monde ouvrier, « Les ouvriers en 
grève » 1974, (réédition EHESS, 2001), la délinquance et 
la pénalité, « Les ombres de l’histoire », (Flammarion, 
coll. Champs, 2003), la vie privée, et surtout, l’histoire 
des femmes. Elle a codirigé avec Georges Duby « L’his-

toire des femmes en occident » (5 volumes, Plon, 1991, 
en poche chez Tempus, 2001), et publié notamment « Les 
femmes ou les silences de l’histoire » (Flammarion, 
1998, coll. Champs, 2001), « Mon histoire des femmes » 
(Le Seuil, 2006, et points seuil 2008), et de nombreux 
travaux sur George Sand. Elle anime sur France Culture 
« Les Lundis de l’Histoire ». Elle a été vice-présidente 
du Conseil national du Sida (1989-1999) et du Conseil 
national des programmes (2000-2005).
➤ Michelle Perrot developed her research in several 
directions: The working environment, “Les ouvriers en 
grève” 1974, (republished by EHESS, 2001), delinquency 
and penalty, “Les ombres de l’histoire”, (Flammarion, 
coll Champs, 2003), private life and, above all, the his-
tory of women. With Georges Duby she co-directed  
“L’histoire des femmes en occident” (5 volumes, Plon, 
1991, published in paperback by Tempus, 2001), and has 
published, in particular, “Les femmes ou les silences de 
l’histoire” (Flammarion, 1998, coll Champs, 2001), “Mon 
histoire des femmes” (Le Seuil, 2006, and points seuil 
2008), and numerous publications on George Sand. She 
hosts “Les Lundis de l’Histoire” on the France Culture 
radio station. She was Vice Chair of the National AIDS 
Council (1989-1999) and of the National Programmes 
Council (2000-2005).

ANNA ZABORSKA, Députée européenne, 
Présidente de la commission des Droits de 
la Femme et de l’Egalité des Genres. Slova-
quie. MEP, Chairwoman of the Committee 
on Women’s Rights and Gender Equality. 
Slovakia.

➤ Docteur en médecine, elle a exercé ce métier à Bra-
tislava, à Londres et en Algérie. Après avoir organisé 
activement la Révolution de velours dans l’ex Tchéco-
slovaquie, Anna Zaborska a été élue au Parlement slo-
vaque à Bratislava où elle a présidé la commission de 
la santé publique. Elue Député européen en juin 2004, 
elle préside la commission des Droits de la Femme et de 
l’Égalité des Genres. Elle est membre du Comité Quart 
Monde européen.
➤ Anna Zaborska is a trained doctor and has practi-
ced medicine in Bratislava, London and Algeria. After 
helping to organise the Velvet Revolution in the for-
mer Czechoslovakia, Anna Zaborska was elected in the 
Slovak Parliament in Bratislava, where she chaired the 
Committee on Public Health. She was elected MEP on 
June 2004. She currently chairs European Parliament’s 
Committee on Women’s Rights and gender Equality. 
She is also a member of the European Fourth World 
Committee.
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JEAN-PIERRE JOUYET, Secrétaire d’Etat 
chargé des Affaires européennes. French 
State Secretary for European Affairs.

➤ Ancien élève de l’Ecole Nationale d’Administration 
(ENA) (promotion Voltaire), Inspecteur des Finances, 
Jean-Pierre Jouyet a été directeur d’études à Sciences 
Po de 1981 à 1988, puis directeur de cabinet du ministre 
de l’Industrie, du Commerce extérieur et de l’aménage-
ment du territoire de 1988 à 1991. En 1991, il rejoint le 
président de la Commission européenne pour en être 
le directeur adjoint de cabinet, puis directeur de cabi-
net entre 1991 et 1995. Il est avocat associé au cabinet 
Jeantet Associés de 1995 à 1997, et, de 1997 à 2000, il 
exerce les fonctions de directeur adjoint au cabinet du 
Premier ministre. De 2000 à 2004, Jean-Pierre Jouyet 
est directeur du Trésor au ministère de l’Economie et 
des finances, puis nommé en 2004 Ambassadeur chargé 
des questions économiques internationales au minis-
tère des Affaires étrangères. En 2005, il est président 
de Barclays Bank France. Il est Chef du service de l’Ins-
pection générale des Finances depuis 2005. Jean-Pierre 
Jouyet est l’auteur, avec Philippe Mabille, d’un ouvrage 
« N’enterrez pas la France » (Robert Laffont, 2007). Il est 
nommé Secrétaire d’Etat chargé des Affaires européen-
nes en mai 2007.
➤ Graduate of the Ecole Nationale d’Administra-
tion (ENA), Finance Inspector (auditor of the French 
Treasury), Jean-Pierre Jouyet was Director of Studies at 
Sciences Po (1981-1988), then Principal Private Secre-
tary to the Minister of Industry, Foreign Trade and Town 
and Country Planning (1988-1991). In 1991, he became 
Deputy Principal Private Secretary, (1991-1994) then 
Principal private Secretary to the President of the Euro-
pean Commission (1994-1995). Partner in Jeantet Asso-
ciés (1995-1997), Jean-Pierre Jouyet was Deputy Princi-
pal Private Secretary to the Prime Minister (1997-2000), 
then Head of the Treasure Directorate at French Minis-
try for Economy (2000-2004), then named Ambassador 
for international economic issues at the French Foreign 
Affairs Ministry (2004-2005). In 2005, he was non-execu-
tive chairman of Barclays Bank France. Head of the Ser-
vice of General Finance Inspection (audit department of 
French public services) since 2005, Jean-Pierre Jouyet 
has recently published with Philippe Mabille the book 
“N’enterrez pas la France”, (Robert Laffont, 2007). He 
was appointed State Secretary for European Affairs in 
May 2007.

PANEL 2

L’EUROPE, UN MOTEUR POUR LES 
FILLES ET LES FEMMES (ÉDUCATION, 
ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR, 
RECHERCHE, TRAVAIL)
HOW EUROPE BOOSTS GIRLS AND 
WOMEN (EDUCATION, HIGHER 
EDUCATION, RESEARCH, JOB).

CLAUDIE HAIGNERÉ, ancienne Ministre, 
Médecin, Astronaute. Former French 
Minister, Doctor, Astronaut.

➤ Médecin rhumatologue, docteur es sciences (option 
neurosciences), Claudie Haigneré est sélectionnée en 
1985 par le Centre national d’études spatiales (CNES) 
comme candidate astronaute. Elle devient, de 1985 à 
1990 chercheur au laboratoire de physiologie neurosen-
sorielle du centre national de la recherche scientifique 
(CNRS), et médecin rhumatologue à l’hôpital Cochin 
de 1984 à 1992. Elle effectue son premier entraîne-
ment comme astronaute à la Cité des Etoiles (Russie) 
en 1992, et réussit sa première mission spatiale scien-
tifique à bord de la station Mir en 1996. Elle obtient la 
qualification d’ingénieur de bord de la station spatiale 
internationale (ISS) et du vaisseau spatial Soyouz, ainsi 
que celle de cosmonaute sauveteur pour Soyouz. Astro-
naute européen à l’Agence spatiale européenne (ESA) en 
1999, elle effectue une 2ème mission spatiale scientifi-
que et technique à bord de la station spatiale internatio-
nale en 2001. De 2002 à 2004, elle est nommée ministre 
déléguée à la Recherche et aux Nouvelles Technologies 
et de 2004 à mai 2005, ministre déléguée aux Affaires 
européennes. Elle est, depuis novembre 2005, conseiller 
auprès du directeur général de l’ESA. Claudie Haigneré 
a reçu de nombreuses distinctions honorifiques inter-
nationales et est administrateur d’entreprises privées 
et publiques.
➤ A rheumatologist and doctor of science (neuroscien-
ces), Claudie Haigneré was chosen in 1985 by the Natio-
nal Centre for Space Studies (CNES) as candidate astro-
naut. From 1985 to 1990 she was a researcher at the 
Neurosensorial physiology laboratory at the National 
Centre for Scientific Research (CNRS) and practiced as 
a rheumatologist at Cochin hospital from 1984 to 1992. 
She carried out her first training course as understudy 
astronaut at the City of Stars (Russia) in 1992 and suc-
cessfully completed her first scientific space mission on 
board the Mir station in 1996. She obtained the qualifi-
cation of on-board engineer on the International Spatial 
Station (ISS) and Soyouz spaceship as well as that of 
rescuer cosmonaut for Soyouz. A European astronaut at 
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the European Spatial Agency (ESA) in 1999, she under-
took a 2nd scientific space mission on board the inter-
national space station in 2001. From 2002 to 2004, she 
was appointed Deputy Minister for Research and New 
Technologies and from 2004 to May 2005, Deputy Minis-
ter for European Affairs. Since November 2005 she has 
been advisor to the Director General of the ESA. Claudie 
Haigneré has been awarded many international hono-
rary distinctions and is a director of private and public 
companies.

NATHALIE de BAUDRY d’ASSON, Présidente, 
Le Lien Public. Chief Executive Officer,  
Le Lien Public.

➤ Successivement responsable du planning stratégique 
chez AEC (1980-1982), directrice du marketing inter-
national de différentes affaires de cosmétiques et de 
parfums chez L’Oréal (1982-1998), elle rejoint Fimalac 
en 1998 pour en être directrice des relations extérieu-
res et directrice de la Revue des Deux Mondes jusqu’en 
2001. A cette date, elle est nommée vice-présidente de 
Vivendi Universal Publishing (VUP) et directrice géné-
rale de la division internationale universitaire (Houghton 
Mifflin, Groupe Anaya, Dalloz, Dunod, Armand Colin), 
membre du Comité exécutif. A la cession de VUP, elle 
sera nommée directrice générale du pôle universitaire 
et professionnel d’Editis, membre du Comité exécutif 
et directrice générale de Dalloz, de Dunod, présidente 
d’Armand Colin, fonctions qu’elle gardera chez Hachette 
Livre. En janvier 2006, elle crée Le Lien Public, dont l’ob-
jet est la création et l’organisation de conférences, som-
mets et débats, de même que la création et le pilotage 
de think-tanks et de sessions de veille stratégique pour 
des entreprises publiques et privées.
➤ Successively head of strategic planning at AEC (1980-
1982) and International Marketing Director for various 
cosmetic and perfume files at L’Oréal (1982-1998), she 
joined Fimalac in 1998 as Director of External Relations 
and Director of the Deux Mondes journal until 2001. She 
was then appointed Senior Vice President of Vivendi 
Universal Publishing (VUP) and General Director of 
the international university division (Houghton Mifflin, 
Groupe Anaya, Dalloz, Dunod, Armand Colin), as mem-
ber of the Executive Committee. When VUP was sold she 
was appointed director general of the University and 
Professional division at Editis, as member of the Exe-
cutive Committee and director general of Dalloz, Dunod, 
President of Armand Colin, functions that she retained 
at Hachette Livre. In January 2006, she set up Le Lien 
Public, the aim of which is the creation and organisation 
of conferences, summits and debates, and the creation 
and steering of think tanks and strategic supervision 
sessions for public and private companies.

XAVIER BERTRAND, Ministre du Travail,  
des Relations Sociales, de la Famille et  
de la Solidarité. French Minister for Labour, 
Labour Relations, Family and Solidarity. 

ALEXANDRA COOK-SCHAAPVELD, Directrice 
de l’Europe, Royal Bank of Scotland. Head  
of Europe, Royal Bank of Scotland.

➤ Diplômée d’un Master en Sciences politiques, en Phi-
losophie et en Economie qu’elle a obtenu à Oxford, et 
d’un Master en Développement économique à l’univer-
sité de Rotterdam, Alexandra Cook-Schaapveld a rejoint 
la banque ABN Amro en 1984, dont elle est successi-
vement devenue directrice de projet, directrice Chef 
des Opérations, directrice générale en charge des sec-
teurs de Corporate finance, des Telecoms, des Media, 
de la technologie, de la santé, des métaux et mines, de 
l’énergie. Elle est actuellement présidente des clients 
mondiaux d’ABN Amro, comme elle est en charge du 
département des fusions et acquisitions et du marché 
des capitaux. Elle est membre de la Direction du Bureau 
néerlandais pour l’analyse des politiques économiques.
➤ Alexandra Cook-Schaapveld holds a Master of Poli-
tics, Philosophy and Economics from Oxford Univer-
sity and a Master in Development Economics from the 
University of Rotterdam. Alexandra joined ABN Amro 
in 1984. Thereafter, she held numerous positions as a 
project Manager, Director and CEO of ABN Amro Roths-
child, Managing Director in Corporate Finance, Glo-
bal Head of Telecoms, Media, Technology, Healthcare, 
Metals and Mining, Energy and finally her responsibi-
lity today as the CEO of the global clients business unit. 
Furthermore, she is responsible for the bank’s Mergers 
and Acquisitions and Capital Market capabilities. She is 
also a Board member of the Commission Netherlands 
Bureau for Economic Policy Analysis.

BÉATRICE DAUTRESME, vice-Présidente 
directrice générale Communication  
et Relations extérieures, L’Oréal. Executive 
Vice President Corporate Communications 
and External Affairs, L’Oreal.

➤ Diplômée de l’Institut National de Langues et Civilisa-
tions Orientales (Inalco), Béatrice Dautresme est entrée 
chez L’Oréal en 1972 et a débuté sa carrière à la Direc-
tion marketing de L’Oréal Paris en France. Elle a passé 
ensuite neuf ans aux Etats-Unis à L’Oréal USA, en tant 
que directrice générale de la division L’Oréal Cosme-
tics. Fin 1989, revenue en France, elle a été nommée 
directrice générale internationale de la marque Helena 
Rubinstein. En 1998, elle fonde avec l’Unesco le prix 
« Pour les Femmes et la Science » qui vise à promouvoir 
les carrières scientifiques féminines. Elle est entrée au 
Comité Exécutif de L’Oréal en 2001 comme vice-pré-
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sidente directrice générale en charge du développe-
ment stratégique. Vice-présidente, directrice générale 
de la Communication et des relations extérieures de 
L’Oréal depuis 2005, elle est, depuis octobre 2007, éga-
lement directrice générale de la Fondation d’entreprise 
L’Oréal.
➤ Graduate of the National Institut of Oriental Langua-
ges and Civilisations (Inalco), she joined L’Oréal in 1972, 
starting out her career in Marketing management for 
L’Oréal Paris. She then spent nine years in the United 
States at L’Oréal USA as Managing Director of the Divi-
sion of L’Oréal Cosmetics. In 1989, she was appointed 
International Managing Director for the Helena Rubins-
tein brand. In 1998, she created with Unesco the L’Oréal–
Unesco awards “For Women in Science” which aims at 
promoting women in scientific careers. She has been a 
member of the Executive Committee for L’Oréal since 
2001 when Sir Lindsay Owen-Jones appointed her Exe-
cutive Vice President responsible for Strategic Business 
Development. Béatrice Dautresme has been Execu-
tive Vice President for Corporate Communications and 
External Affairs since 2005. Since October 2007, she is 
Managing Director of the L’Oréal Corporate Foundation.

DOMINIQUE de LA GARANDERIE, Ancien 
Bâtonnier, Avocate. Former chairwoman  
of the French Bar Association, Lawyer.

➤ Avocate depuis 1968, elle est la première femme 
Bâtonnier de l’Ordre des Avocats de Paris (1998-2000). 
Spécialiste de droit social, elle s’est consacrée à sa car-
rière d’avocat, à l’enseignement et aux instances repré-
sentatives de la profession. Chargée de séminaires à 
l’Université de Paris II-Assas et à l‘Ecole Supérieure 
de Commerce (ESCP), elle a créé et présidé le Centre 
national des Avocats Employeurs pour prendre ensuite 
la présidence de la Commission de Droit Social au sein 
de l’Union Internationale des Avocats. Membre du Con-
seil de l’Ordre, présidente de la Commission interna-
tionale du Conseil national des Barreaux, elle a aussi 
fondé l’Association française des Femmes Juristes et 
l’institut français des Experts Juridiques internationaux 
qu’elle préside. Elle a été membre de la Commission 
consultative des Droits de l’Homme jusqu’en 2005 et est 
actuellement membre du Comité d’Ethique du Medef. 
Administrateur de Renault depuis 2003, Dominique de 
La Garanderie a fondé le cabinet La Garanderie et Asso-
ciés dédié au droit social et à l’entreprise.

➤ A lawyer since 1968 Dominique de la Garanderie was 
the first woman leader of the French Bar Association 
(1998-2000). A specialist in labour law, she has devo-
ted herself to her career as a lawyer, to teaching and 
to the profession’s representative bodies. Head of semi-
nars at the University of Paris II and the Superior School 
of Trade, she created and chaired the National Centre 

of Lawyers Employers before taking over as President 
of the Commission for Labour Law at the International 
Union of Lawyers. A member of the Conseil de l’Ordre, 
president of the international commission of the National 
Bar Council, she also founded the French Association for 
Women Lawyers and the French Institute for Internatio-
nal Legal Experts, which she chairs. She was a member 
of the Consultative Committee on Human Rights until 
2005 and is currently a member of the Ethics Committee 
of the Medef. A director of Renault since 2003, Domini-
que de La Garanderie founded the firm La Garanderie et 
Associés dedicated to labour law and the company.

VÉRONIQUE MORALI, Présidente  
de Fimalac Développement, Présidente  
de Forces Femmes. Chairwoman of Fimalac 
Développement, Chairwoman of Forces  
Femmes. 

➤ Après l’Ecole supérieure de commerce (ESCP), elle 
intègre l’Ecole Nationale d’Administration (ENA) et l’Ins-
pection des Finances qu’elle quitte en 1990 pour rejoin-
dre Marc Ladreit de Lacharrière au moment de la créa-
tion de Fimalac. Administrateur et directrice générale de 
Fimalac, elle participe, avec son fondateur, à l’ouverture 
internationale de ce groupe et au choix des activités qui 
seront stratégiques. Actuellement, après avoir exercé 
des activités dans l’industrie, l’immobilier, les études de 
marché et la presse, Fimalac est recentré sur la nota-
tion financière avec Fitch Group, l’un des leaders mon-
diaux du secteur, Fitch Ratings et Algorithmics. Véroni-
que Morali a été administrateur de Tesco PLMB, leader 
anglais de la distribution, Club Med, Valéo, Eiffage. Elle 
a été membre du Conseil des Marchés financiers. Véro-
nique est présidente de Fimalac Développement et vice-
présidente de Fitch. Elle est également présidente de 
Force Femmes, qui a pour vocation d’aider les femmes 
de plus de 45 ans à retrouver un emploi, et présidente de 
la Commission du Dialogue Economique du Medef. Elle 
crée en avril 2008 le site www.terrafemina.com.

➤ After the Superior School of Trade (ESCP), Véroni-
que Morali went to the Ecole Nationale d’Administration 
(ENA) and the Finance Inspectorate which she left in 
1990 to join Marc Ladreit de Lacharrière when Fima-
lac was being created. An administrator and managing 
director of Fimalac, she participated with its founder in 
the international opening up of this listed group and in 
the choice of its strategic activities. Today, after working 
in industry, real estate, market research and the press, 
Fimalac has refocused on financial rating with Fitch 
Group, one of the world leaders in the sector, with Fitch 
Ratings and Algorithmics. Véronique Morali has been a 
director of Tesco PLMB, top English retailers, Club Med, 
Valéo and Eiffage. She was also a member of the Council 
for Financial Markets. Véronique is currently Chair of 
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Fimalac Développement and vice-Chairman of Fitch. 
She is also Chair of Force Femmes, whose aim is to help 
women over 45 find another job, and Chair of the Com-
mission on Economic Dialogue at Medef. In April 2008 
she set up the terrafemina.com web site.

MICHÈLE PAPPALARDO, Déléguée 
interministérielle au Développement 
Durable. Interministerial Delegate  
for Sustainable Development.

➤ Ancienne élève de l’Ecole Nationale d’Administration 
(ENA), diplômée de Sciences Po et licenciée de sciences 
économiques, elle est conseiller maître à la Cour des 
comptes. De 1986 à 1988, elle a été directrice financière 
puis directrice des affaires générales de Télédiffusion de 
France. Directrice du cabinet du ministre de l’Environne-
ment (1993-1995), elle a été ensuite directrice générale 
de l’administration et du développement au ministère 
de l’Environnement (1995-1996). De 1996 à 1999, elle 
est nommée directrice générale de France 2. D’octo-
bre à décembre 2002, Michèle Pappalardo fut chargée 
de l’élaboration de la stratégie française du dévelop-
pement durable auprès de la ministre de l’Ecologie et 
du Développement durable et de la Secrétaire d’Etat au 
Développement durable. De 2003 à janvier 2008, elle 
a été présidente de l’ADEME (agence pour le dévelop-
pement et la maîtrise de l’énergie). En janvier 2008, le 
ministre d’Etat de l’Ecologie, du Développement et de 
l’Aménagement durables lui confie la préfiguration du 
commissariat général au développement durable. Elle 
est déléguée interministérielle depuis mai 2008.
➤ A former student at the Ecole Nationale d’Administra-
tion (ENA), a graduate from Sciences Po and a graduate 
in economic sciences, Michèle Pappalardo was a senior 
member of the auditor-general’s department. From 1986 
to 1988, she was financial director and then director of 
general business at Télédiffusion de France. Director of 
the office of the Environment Minister (1993-1995), she 
was then General Director for administration and deve-
lopment at the Environment Ministry (1995-1996). From 
1996 to 1999, she was appointed General Director of 
TV channel France 2. From October to December 2002, 
Michèle Pappalardo was responsible for drawing up the 
French strategy for sustainable development under the 
Minister for Ecology and Sustainable Development and 
Secretary of State for Sustainable Development. From 
2003 to January 2008 she was Chair of the Agency for 
Development and Energy Management (Ademe). Last 
January, the Minister of State for Ecology, Development 
and Sustainable Planning entrusted her with the pre-
figuration of the general commissariat for sustainable 
development. She is Interministerial Delegate for Sus-
tainable Development since May 2008.

16H30/17H00 : 

COMMUNICATION DE MICHEL BARNIER, 
LECTURE BY MICHEL BARNIER

MICHEL BARNIER, Ministre  
de l’Agriculture et de la Pêche. French  
Minister for Agriculture and Fisheries.

➤ Diplômé de l’Ecole Supérieure de Commerce (ESCP), 
il est élu Député, puis Sénateur de 1978 à 1999 et préside 
le Conseil général de Savoie pendant 17 ans. C’est pen-
dant cette période qu’il lance, avec Jean-Claude Killy, la 
candidature d’Albertville et de la Savoie pour les Jeux 
Olympiques d’hiver en 1992 dont il co-présidera l’organi-
sation. Il a été ministre de l’Environnement (1993-1995), 
ministre des Affaires européennes (1995-1997), minis-
tre des Affaires étrangères (2004-2005) et est actuelle-
ment ministre de l’Agriculture et de la Pêche. En sep-
tembre 1999, il devient Commissaire européen chargé 
de la politique régionale et de la réforme institutionnelle 
dans l’équipe de Romano Prodi. En 2003, il fonde le 
club « Nouvelle République » au service du débat public 
européen avec les citoyens. En 2006, il devient vice-pré-
sident du groupe Mérieux en charge du développement 
international. Jusqu’à son entrée au gouvernement, il 
est conseiller spécial du président de la Commission 
européenne, Jose-Manuel Barroso. Michel Barnier est 
vice-président du parti populaire européen (PPE) et con-
seiller politique de l’UMP. Il est le parrain fondateur de 
l’association FDS (Femmes, Débat et Société).
➤ A graduate from the Superior School of Trade (ESCP), 
he was elected MP and then Senator from 1978 to 1999 
and chaired the General Council of Savoie départe-
ment for seventeen years. It was during this period that 
he launched, with Jean-Claude Killy, the candidature 
for Albertville and Savoie for the Winter Olympics in 
1992, of which he co-chaired the organisation. He was 
Environment Minister (1993-1995), Minister for Euro-
pean Affairs (1995-1997), Foreign Minister (2004-2005) 
and is currently Minister for Agriculture and Fisheries. 
In September 1999 he left all his national functions to 
become a European Commissioner on Romano Pro-
di’s staff. He was made responsible for regional policy 
and institutional reform. In 2003 he founded the “Nou-
velle République” club, serving public European debate 
with citizens. In 2006 he became Vice President of the 
Mérieux group with responsibility for international deve-
lopment. He was also, and until he entered the govern-
ment, special advisor to the President of the European 
Commission, Jose-Manuel Barroso. Michel Barnier is 
vice-president of the European Popular Party (EPP), 
political advisor to the UMP and founder sponsor of the 
Femmes, Débat et Société Association. 
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17H00/18H30 : PANEL 3

LES EUROPÉENNES POUR UNE 
VISION HUMANISTE DE LA MON-
DIALISATION. EUROPEAN WOMEN 
FOR A HUMANIST VISION OF THE 
GLOBALISATION.

NATHALIE KOSCIUSKO-MORIZET, Secrétaire 
d’Etat chargée de l’Ecologie. Secretary of 
State for Ecology.

➤ Polytechnicienne et ingénieur de l’Ecole nationale du 
génie rural, des eaux et des forêts, elle entre de 1997 à 
1999 à la Direction de la prévision au ministère de l’Eco-
nomie, des Finances et de l’Industrie, puis, au sein de ce 
même ministère, est responsable de 1999 à 2001 de la 
cellule environnement à la direction des relations éco-
nomiques extérieures. Chargée de mission auprès du 
directeur de la stratégie d’Alstom de 2001 à 2002, elle 
est conseillère technique chargée de l’écologie et du 
développement durable du Premier ministre en 2002. 
Députée de l’Essonne depuis 2002, secrétaire natio-
nale de l’UMP chargée de l’écologie depuis 2003, elle 
est également conseillère régionale d’Ile-de-France 
depuis 2004. Elle est Secrétaire d’Etat chargée de l’Eco-
logie depuis juin 2007 et secrétaire générale adjointe de 
l’UMP depuis mars 2008.
➤ Nathalie Kosciusko-Morizet graduated from Poly-
technique and from the National School of Rural Deve-
lopment, Waters and Forests. From 1997 to 1999, she 
was with the Forecasting Division at the Ministry for 
the Economy, Finance and Industry then, at this same 
ministry was responsible from 1999 to 2001 for the 
environment unit in the external economic relations 
department. Special advisor to the director of strategy 
at Alstom from 2001 to 2002, she was technical advisor 
in ecology and sustainable development for the Prime 
Minister in 2002. MP since 2002, National Secretary of 
UMP with responsibility for Ecology since 2003, she has 
also been a regional advisor for Ile de France since 2004. 
She has been Secretary of State for Ecology since June 
2007 and Deputy General Secretary of the UMP since 
March 2008.

BRIGITTE JEANPERRIN, Journaliste  
économique.   Economic journalist.

MARYCRUZ ARCOS-VARGAS, vice-Recteur 
de l’Université de Séville. Vice-Rector of the 
University of Seville.

➤ Née à Melilla, docteur en Droit à l’université de Séville 
(1991). En 1994, Marycruz Arcos-Vargas est professeur 

titulaire de la chaire de droit public international et de 
relations internationales dans cette même université 
et chargée du programme Erasmus de 1989 à 1995. De 
1987 à 1997, elle est directrice des enseignements spé-
cialisés sur l’Union européenne et est nommée direc-
trice générale des relations internationales (2000-2004). 
Depuis 2004, elle est vice-recteur de cette université, 
en charge des relations institutionnelles, des relations 
internationales et des affaires culturelles. Ses prin-
cipaux travaux de recherche ont porté sur le système 
institutionnel européen et les relations extérieures de 
l’Union européenne.
➤ Born in Melilla, Marycruz Arcos-Vargas is a Doctor 
of Law from the University of Seville (1991). In 1994, 
Marycruz Arcos-Vargas became incumbent professor 
of the chair of international public law and internatio-
nal relations at this same University and responsible for 
the Erasmus programme from 1989 to 1995. From 1987 
to 1997, she was Director of specialist teaching on the 
European Union and was appointed general director of 
international relations (2000-2004). Since 2004, she has 
been Vice-Rector of this University, in charge of insti-
tutional relations, international relations and cultural 
affairs. Her main research work has involved the Euro-
pean institutional system and EU external relations. 

CATHERINE FERRANT, Directrice  
de l’innovation sociale et de la diversité, 
groupe Total. Director of Social Innovation 
and Diversity, Total.

➤ Diplômée de sciences économiques et de sciences de 
la communication de l’Université de Louvain (Belgique), 
Catherine Ferrant a été, de 1974 à 1989, journaliste au 
quotidien « Le soir » dont elle a géré le service écono-
mique et politique et les grandes enquêtes sociales. De 
1989 à 1999, elle a été directrice de la communication 
de Petrofina et gérante du Fonds de mécénat. Après la 
fusion de Petrofina et de Total, elle a pris en charge le 
service de communication interne du nouveau groupe, 
puis la communication de la branche chimie, Atofina. En 
2003, elle s’est vue confier la création et le pilotage de 
la direction de l’innovation sociale et de la diversité de 
Total, dont l’objet est de traduire en politiques de res-
sources humaines les engagements pris par le groupe 
en matière de responsabilité sociale de l’entreprise. A 
ce titre, elle assure le déploiement des politiques de 
diversité, la coordination des politiques de santé et les 
relations internationales avec les universités.
➤ A graduate in economic sciences and communica-
tion from the University of Louvain (Belgium), Catherine 
Ferrant was, from 1974 to 1989, a journalist on the daily 
newspaper “Le Soir”, where she ran the economic and 
political departments and major social investigations. 
From 1989 to 1999 she was director of communication 
at Pétrofina and manager of the patronage fund. After 
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the merger of Pétrofina and Total, she took charge of 
the internal communication department of the new 
group and then of communication of the chemicals 
branch, Atofina. In 2003, she was entrusted with the 
creation and steering of the social innovation and diver-
sity department at Total, the aim of which is to translate 
into human resources policies the commitments made 
by the group in terms of the company’s social responsi-
bility. In this capacity she deals with social reporting and 
RSE, deployment of diversity policies, the coordination 
of health policies and international relations with uni-
versities.

FRANÇOISE GROSSETÊTE, Députée 
européenne. MEP.

➤ Licenciée en droit public et en sciences politiques, 
Françoise Grossetête est professeur dans l’enseigne-
ment supérieur (1969-1974). Elle est assistante parle-
mentaire de 1988 à 1997. Secrétaire fédérale du Parti 
Républicain de la Loire (1984-1994), elle est, jusqu’en 
1998, membre du bureau politique et secrétaire natio-
nale chargée de l’égalité des chances à Démocratie 
Libérale, dont elle devient, jusqu’en 2002, vice-prési-
dente nationale, chargée des questions européennes 
et d’environnement. Depuis 2002, elle est secrétaire 
nationale de l’UMP et vice-présidente de la fédération 
UMP de la Loire. Députée européenne depuis 1994 et 
vice-présidente du groupe PPE-DE du Parlement euro-
péen de 1999 à 2007, elle siège à la commission de 
l’environnement, de la santé publique et de la sécurité 
alimentaire, elle est aussi membre de la commission 
temporaire sur le changement climatique. Elle est, par 
ailleurs, présidente du parc naturel régional du Pilat, 
présidente du réseau de qualité de l’air du département 
de la Loire et 1ère vice-présidente de la Fédération fran-
çaise des parcs régionaux.
➤ A graduate in public law and political sciences, Fran-
çoise Grossetête was a professor in higher education 
(1969-1974). She was parliamentary assistant from 1988 
to 1997. Federal secretary of the Republican Party of the 
Loire (1984-1994), she was, until 1998, a member of the 
political office and national secretary with responsibility 
for equal opportunites at Démocratie Libérale, of which 
she became, until 2002, national Vice President with 
responsibility for European and environmental matters. 
Since 2002, she has been National Secretary of the UMP 
and Vice President of the UMP federation of the Loire. 
A MEP since 1994 and vice President of the EPP-ED 
group at the European Parliament (1999-2007), she is a 
member of the commission for the environment, public 
health and food safety, member of the temporary com-
mission on climate change. She is also President of the 
Pilat Regional Natural Park, President of the air quality 
network for the Loire département and 1st Vice Presi-
dent of the French Federation of Regional Parks. 

MARIA NOWAK, Présidente de l’ADIE  
(Association pour le Droit à l’Initiative 
Economique). Chairwoman of the ADIE 
(Association for the Right to Economic 
Initiative).

➤ Diplômée de Sciences Po et de la London School 
of Economics, Maria Nowak a fait sa carrière dans le 
développement à l’Agence Française de Développement 
(AFD). Depuis le milieu des années 80, elle s’est enga-
gée plus particulièrement dans le microcrédit. Après 
avoir transféré, dans le cadre de l’AFD, l’expérience de 
la Grameen Bank du Bangladesh en Afrique de l’Ouest, 
elle a lancé, au début des années 90 dans le cadre de la 
Banque Mondiale, les premiers programmes de micro-
crédit en Europe centrale et orientale, tout en menant 
un programme du même type à l’Association pour le 
Droit à l’Initiative Economique dont elle est fondatrice 
(en 1989) et présidente à titre bénévole. En 1997, elle 
a fondé le Centre de la Microfinance de l’Europe cen-
trale et orientale et des Nouveaux Pays Indépendants, 
dont elle a été la première présidente qui joue un rôle 
similaire de centre de formation et d’études au service 
des opérateurs du microcrédit de l’Union européenne. 
Elle en est la présidente. Entre 2000 et 2002, elle a été 
conseillère spéciale auprès du ministre de l’Economie, 
des Finances et de l’Industrie. Auteur de « La banquière 
de l’Espoir » (Albin Michel, 1994) et de « On ne prête pas 
qu’aux riches » (JC Lattès, 2005), Maria Nowak a reçu de 
nombreux prix et distinctions.
➤ A graduate of Sciences Po and of the London School of 
Economics, Maria Nowak developed her career with the 
Agence Française de Développement (French Develop-
ment Agency). Since the mid-80’s she dedicated herself 
more particularly to the microcredit. After having trans-
ferred the experience of the Grameen Bank of Bangla-
desh to Western Africa with the French Development 
Agency she launched the first microcredit programmes 
in Central and Eastern Europe at the beginning of the 
1990’s with the World Bank. At the same time she mana-
ged a similar programme to the Association for the Right 
to Economic Initiative of which she was the founder (in 
1989) and chairwoman. In 1997, she founded the Centre 
for Microfinance of Central and Eastern Europe and the 
New Independent States of which she was the first chair-
woman. This organisation plays a similar role to that of 
the Centre for Training and Studies for Microcredit Users 
of the European Union, of which she is the president. 
Between 2000 and 2002, she was special advisor to the 
Economy, Finance and Industry Minister. Author of « La 
banquière de l’Espoir » (Albin Michel, 1994) and « On ne 
prête pas qu’aux riches » (JC Lattès, 2005), Maria Nowak 
has received many prizes and distinctions.
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GENEVIÈVE SEVRIN, Présidente d’Amnesty 
International France. Directrice des relations 
et coopérations internationales au conseil 
régional Nord-Pas-de-Calais. President  
of Amnesty International France, Director 
of international relations and cooperation 
at the Nord-Pas-de-Calais regional council.

➤ Elle détient un DEA en géologie et un DESS en admi-
nistration des entreprises. Son parcours à Amnesty 
International France (AIF) débute en 1989. Elle devient 
secrétaire du groupe à Lille en 1991, puis conseillère 
nationale suppléante en 1993, est élue conseillère 
nationale en 1995. De 2002 à 2004, elle est membre du 
bureau exécutif d’AIF et intègre la délégation française 
au conseil international d’Amnesty International en 
2003, 2005, 2007. Elle est élue présidente d‘AIF en mars 
2004 puis en mars 2006 jusqu’en mars 2008. Elle est 
directrice des relations et coopérations internationales 
au Conseil régional Nord-Pas-de-Calais.

➤ She holds a DEA in geology and a DESS in company 
administration. Her career with Amnesty International 
France (AIF) began in 1989. She became secretary of the 
Lille group in 1991 then deputy national advisor in 1993; 
she was elected national advisor in 1995. From 2002 to 
2004 she was a member of the executive office of AIF 
and joined the French delegation at the international AIF 
council in 2003, 2005, 2007. She was elected president of 
AIF in March 2004 then in March 2006 until March 2008. 
She is director of international relations and coopera-
tion at the Nord-Pas-de-Calais regional council.

PROF. DR. CHRISTA SCHNABL, vice-Recteur 
de l’Université de Vienne. Vice Rector  
of the University of Vienna.

➤ Née en Autriche, elle détient un Master en Théologie 
(1988) et un Doctorat en philosophie théologique (1998). 
Sa carrière académique débute en 1989. De 1993 à 1998, 
elle est professeur assistante à l’Institut de théologie 
morale à l’Université de Vienne. De 1998 à 2004, elle 
est professeur assistante à l’Institut d’éthique sociale 
et à l’Institut de théologie morale. En mars 2004, elle 
est nommée professeur associée à l’Institut d’éthique 
sociale de la Faculté catholique de Vienne. D’octobre 
2004 à avril 2007, elle est vice-recteur de la faculté de 
théologie catholique à l’Université de Vienne et depuis 
lors, vice-recteur dans cette même Université, en charge 
des affaires étudiantes et de la formation continue.
➤ Born in Austria she hold a Master’s degree in Theology 
(1988) and a Doctorate in theological philosophy (1998). 
Her academic career began in 1989. From 1993 to 1998 
she was assistant professor at the Institute of Moral 
Theology of Vienna. From 1998 to 2004 she was assistant 
professor at the Institute of Social Ethics and at the Ins-
titute of Moral Theology. In March 2004 she was appoin-

ted associate professor at the Institute of Social Ethics 
at the Catholic Faculty of Vienna. From October 2004 to 
April 2007 she was Vice Rector of the faculty of Catholic 
theology at the University of Vienna and since then has 
been Vice Rector at this same University, with responsi-
bility for student matters and in-service training. 
      
EVA WELSKOPP-DEFFAA, Directrice  
de la Parité, Ministère allemand  
de la Famille, des Personnes Âgées,  
des Femmes et de la Jeunesse. Director  
responsible for Parity, German Ministry  
for Family Affairs, Senior Citizen, Women 
and Youth. 

➤ Diplômée d’Histoire et d’Economie à l’Université 
Ludwig-Maximilian de Munich et à l’Institut européen 
de Florence, Eva Welskopp-Deffaa débute sa carrière en 
tant que collaboratrice au sein de l’Institut fédéral des 
femmes catholiques allemandes à Cologne et comme 
directrice des départements économiques et entre-
prises du comité central des catholiques allemands à 
Bonn. Eva Welskopp-Deffaa est membre du conseil d’ad-
ministration de l’Agence fédérale allemande du Travail, 
présidente du Conseil d’administration de l’Institut du 
Genre européen, et directrice adjointe du Cercle Hilde-
gardis, plus ancienne association allemande en matière 
de recherche sur les femmes. Depuis mai 2006, elle est 
en charge de la Parité auprès de la ministre allemande 
de la Famille, des Personnes âgées, des Femmes et de 
la Jeunesse.

➤ A graduate in History and Economics from the Ludwig-
Maximilian University in Munich and the European Insti-
tute in Florence, Eva Welskopp-Deffaa began her career 
working for the Federal Institute for German Catholic 
Women in Cologne and as director of economic and cor-
porate departments at the central committee of German 
Catholics in Bonn. Eva Welskopp-Deffaa is a member of 
the board at the Federal Employment Agency, President 
of the Board at the European Gender Institute and deputy 
director of the Hildegardis Circle, the oldest German 
association working on Gender Research into women. 
Since May 2006 she has been responsible for German 
Ministry for Family Affairs, Senior Citizen, Women and 
Youth. 
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